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Predislovie

Uverennoe vladenie äzykom nevozmoΩno bez znaniä pravil ego grammatiki:
bud´ to rodnoj äzyk ili inostrannyj.
Nastoäwee uçebnoe posobie ävläetsä pererabotannym i dopolnennym izda-
niem vyπedπej v 1985 godu «Grammatiki nemeckogo äzyka s upraøneniämi».
Ona prednaznahena kak dlä tex, kto uΩe znakom s osnovami grammatiki
nemeckogo äzyka v obwix çertax, tak i dlå tex, kto xotel by bolee osnova-
tel´no oznakomit´sä s pravilami nemeckoj grammatiki. V knigu voπli hetko
sformulirovannye i inogda uprowennye pravila so mnoøestvom primerov,
spravohnye spiski, tablicy i bolæ‚oe hislo upraΩnenij. V pererabotannom
izdanii sistema grammatiheskix pravil postroena na postepennom principe,
i upraΩneniä k nim takΩe ohen´ äsno sootvetstvuüt kaΩdomu otdel´nomu
grammatiheskomu ‚agu. Razdel grammatiki dlä osnovnoj stupeni rasπiren za
shet novyx prostyx upraønenij.
Struktura knigi obuslovlena stremleniem raspoloΩitæ grammatiheskij
material takim obrazom, htoby vnahale izuhalisæ naibolee vaΩnye v äzyko-
vom otnoπenii ävleniä: prostoe predloΩenie i ego sostavnye hasti, nai-
bolee upotrebitelænye tipy pridatohnyx predloΩenij (hasti I i II). Zatem
sleduüt sklonenie prilagatelænyx i opisanie räda drugix hastej rehi i
ix sintaksiheskix funkcij (hastæ III), a takΩe konßünktiv (hastæ IV).
Upotreblenie predlogov (hastæ V) predstavläet soboj skoree semanti-
heskuü, neøeli grammatiheskuü problemu, poqtomu rekomenduetsä ispolæ-
zovatæ material qtogo razdela parallelæno s izuheniem predyduwix.
V pererabotannoe izdanie v kahestve zaklüheniä voπel § 63. V nem rass-
matrivaütsä  i sravnivaütsä naibolee vaønye vremena glagola. Orienti-
rovat´sä pomogaüt naxodäwiesä v konce knigi raskladyvaüwiesä tablicy
s obzorom spräøenij glagolov i sklonenij imen suwestvitel´nyx i pri-
lagatel´nyx. Hto kasaetsä terminologii, kotoraä podrobno obßäsnena v
priloøenii, to pererabotannoe izdanie priderøivaetsä terminov, kotorye
prinåty segodnä v metodike prepodavaniå nemeckogo äzyka kak inostrannogo.
V celåx bol´πej naglädnosti tablicy skloneniä sostavleny v sleduüwem
porädke sledovaniä padeøej: imenitel´nyj, vinitel´nyj, datel´nyj,
roditel´nyj. 
Grammatiheskie pravila – qto li‚´ klœhi k ponimaniœ, hto znahitel´no
bolee vaΩno, tak qto ix primenenie. Dlå qtogo predlagaütså upraΩneniå,
kotorye tesno svåzany s tem ili inym grammatiheskim pravilom. Vsüdu, gde
qto vozmoøno i neobxodimo v smyslovom otnoπenii, upraøneniä sostoät ne
iz otdel´nyx predloøenij, a predstavläüt sväznye teksty.
Obßem slov, upotreblåemyx v primerax i upraΩneniåx, ponahalu ogranihen,
odnako on ras‚iråetså v posleduüwix glavax. UpraΩneniå, trebuœwie
dopolnitel´nyx znanij leksiki, ili bolee vysokoj stepeni sloønosti stoåt
v temno-krasnoj ramke.
Blagodarä otdel´no prilagaemym klüham k upraøneniäm, pozvoläüwim
proverit´ svoi znaniä, novoe pererabotannoe izdanie «Grammatiki nemec-
kogo äzyka» nailuhπim obrazom podxodit dlä samostoätel´nogo izuheniä
äzyka.
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4 §37 Indefinite Pronomen

Oglavlenie

Predislovie 

HASTÆ I

§ 1 Sklonenie imen suwestvitelænyx. 
tip I 9
I Sklonenie imen suwestvitelænyx

s opredelennym artiklem 
v edinstvennom hisle 9

II Sklonenie suwestvitel´nyx s
opredelennym artiklem vo
mnoøestvennom hisle 10

III Obrazovanie mnoΩestvennogo
hisla 12

§ 2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. 
tip II (sklonenie na -n) 13
I Sklonenie suwestvitelænyx s

opredelennym i neopredelennym
artiklämi 13

II Spisok vaΩnejπix imen suwest-
vitelænyx, otnosäwixsä ko
vtoromu tipu skloneniä 14
Obwie upraøneniä k sklone-
niü imen suwestvitel´nyx
(§ 1 i § 2) 18

§ 3 Upotreblenie artiklä 18
I Opredelennyj artiklæ 18
II Neopredelennyj artiklæ 19
III Otsutstvie artiklä pri imenax

suwestvitelænyx, stoäwix v
edinstvennom hisle 22

§ 4 Sklonenie lihnyx mestoimenij 27

§ 5 PritäΩatelænye mestoimeniä 30
I PritäΩatelænye mestoimeniä

1–3 lica v imenitelænom 
padeΩe 30

II Sklonenie pritäΩatelænyx
mestoimenij 30

§ 6 SpräΩenie glagolov 34
I Obwie svedeniä 34
II SpräΩenie slabyx glagolov 35
III SpräΩenie silænyx glagolov 37
IV SpräΩenie glagolov so

vspomogatelænym -e 39
V lalagoly smeπannogo spräΩeniä

40
VI Osobye pravila spräΩeniä 41

§ 7 Glagoly s otdeläemymi pristav-
kami 43

§ 8 Glagoly s neotdeläemymi
pristavkami 47

§ 9 Osobye sluhai upotrebleniä
otdeläemyx i neotdeläemyx
pristavok 50
I Pravila 50
II Spisok glagolov 51

§ 10 Vozvratnye glagoly 55

§ 11 Imperativ 60

§ 12 Obrazovanie perfekta. Vybor
vspomogatelænogo glagola 63
I Glagoly s „sein“ 63
II Glagoly s „haben“ 63

§ 13 Perexodnyj ili neperexodnyj
glagol? – Trudnye sluhai 67
I legen/liegen, stellen/stehen,

setzen/sitzen, hängen, 
stecken i t. d. 67

II Zapomnite takΩe sleduüwie
glagoly 68

§ 14 Upravlenie glagolov 70
I Glagoly s dopolneniem v

vinitelænom padeΩe 70
II Glagoly s dopolneniem v

datelænom padeΩe 71
III Glagoly s dopolneniämi v datelæ-

nom i vinitelænom padeΩax 73
IV Glagoly s dvumä dopolneniämi v

vinitelænom padeΩe 75
V Glagoly s dopolneniämi v

vinitelænom i roditelænom
padeΩax 75

VI Glagoly s dopolneniem v rodi-
telænom padeΩe 75

VII Glagoly, sohetaüwiesä s dvumä
imenitelænymi padeΩami 76

VIII Glagoly, upotrebläemye v
ustojhivyx slovosohetaniäx s
dopolneniem v vinitelænom
padeΩe 76
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§ 15 Glagoly s predloΩnym dopol-
neniem 76
I Primery upotrebleniä glagolov s

predloΩnym dopolneniem 77
II PredloΩnoe dopolnenie v

voprositel´nyx, pridatohnyx
predloΩeniäx s soüzom dass i
infinitivnye gruppy 77

III Spisok naibolee upotrebitelænyx
glagolov s predloΩnym
upravleniem 78

IV Ustojhivye glagol´nye soheta-
niä s predloΩnym dopolneniem i
dopolneniem v vinitel´nom 
padeøe 83

§ 16 Glagoly, vvodäwie pridatohnye
predloΩeniä s soüzom „dass“ ili
infinitivnye gruppy 83
I Obwie pravila 83
II Glagoly, posle kotoryx upotreb-

läütsä pridatohnye predloΩeniä
s soüzom „dass“ ili infinitiv-
nye gruppy 84

III VyraΩenie vremennyx otnoπenij
v infinitivnyx gruppax 89

§ 17 Voprositelænoe predloΩenie 93
I Voprositelænye predloΩeniä bez

voprositelænogo slova 93
II Voprositelænye predloΩeniä s

voprositelænym slovom 96

§ 18 Modalænye glagoly 100
I Znahenie modalænyx glagolov

100
II SpräΩenie i upotreblenie 101
III Glagoly, sxodnye po upotreble-

niü s modalænymi glagolami
104

IV Modalænye glagoly v sohetanii s
dvumä infinitivami 105

§ 19 Passiv 108
I SpräΩenie 108
II Upotreblenie 110
III Passiv s modalænymi glagolami

113
IV Passiv v infinitivnyx gruppax

115
Upraøneniä 116

§ 20 Modal´nye glagoly v znahenii 
subßektivnoj ocenki 117
I Formy i ix upotreblenie 117
II Upotreblenie modal´nyx glago-

lov v znahenii subßektivnoj ocen-
ki v konßünktive 118

§ 21 Futurum I i futurum II v znahenii
predpoloΩeniä 122
I Prostye predloΩeniä 122
II Pridatohnye predloΩeniä 123

HASTÆ II

§ 22 Porädok slov prostogo predloΩeniä
126
I Obwie pravila 126
II Porädok slov rasprostranennogo

prostogo predloΩeniä s dopolne-
niämi 127

III Inversiä 127
IV Porädok sledovaniä dopolnenij v

vinitelænom i datelænom
padeΩax, vyraΩennyx mestoime-
niämi 128

V Inversiä 128
VI Mesto vozvratnyx mestoimenij

129
VII Porädok slov rasprostranennogo

prostogo predloΩeniä s obstoä-
telæstvami 131

VIII Porädok slov rasprostranennogo
prostogo predloΩeniä s dopolne-
niämi i obstoätelæstvami 131

IX Inversiä 132
X Porädok slov rasprostranennogo

prostogo predloΩeniä s
predloΩnymi dopolneniämi 133
Upraøneniä 134

§ 23 SloΩnosohinennye predloΩeniä:
sohinitelænye soüzy, ne vliäüwie
na porädok slov 135
I Porädok slov 135
II Inversiä 136
III Inversiä s mestoimeniämi 136
IV Opuwenie podleΩawego posle

„und“ 137
V Znahenie soüzov „aber, oder,

denn, sondern“ 139

§ 24 SloΩnosohinennye predloΩeniä:
sohinitelænye soüzy, vliäüwie na
porädok slov 141
I Porädok slov 142
II Znahenie soüzov 142

§ 25 Pridatohnye predloΩeniä: 
obwie pravila 149

§ 26 Pridatohnye predloΩeniä vremeni
150
I wenn, als 150
II während, solange, bevor 152

5
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6 Oglavlenie

III nachdem, sobald 154
IV bis, seit(dem) 155

§ 27 Pridatohnye predloΩeniä prihiny
158

§ 28 Uslovnye pridatohnye predloΩeniä
160
I wenn, falls 160
II Osobye tipy uslovnyx 

pridatohnyx 161

§ 29 Pridatohnye predloΩeniä
sledstviä 164

§ 30 Ustupitelænye pridatohnye
predloΩeniä 166
I obwohl, obgleich, obschon 166
II wenn ... auch noch so 168

§ 31 Pridatohnye predloΩeniä obraza
dejstviä 168
I wie, als (pridatohnye

sravnitelænye) 168
II je ..., desto (pridatohnye

sravnitelænye) 170
III wie (pridatohnye predloΩeniä

obraza dejstviä) 172
IV indem (pridatohnye predloΩeniä

obraza dejstviä) 172

§ 32 Pridatohnye predloΩeniä celi
174

§ 33 Infinitivnye oboroty s „ohne ...
zu“; „anstatt ... zu“ 176

§ 34 Voprositelænye predloΩeniä v roli
pridatohnyx 179

§ 35 Otnositelænye pridatohnye
predloΩeniä 181
I Otnositelænye pridatohnye s

otnositelænymi mestoimeniämi v
imenitelænom, vinitelænom i
datelænom padeΩax 182

II Otnositelænye pridatohnye s
otnositelænym mestoimeniem v
roditelænom padeΩe 184

III Otnositelænye pridatohnye
predloΩeniä s predlogami 186

IV Otnositelænye pridatohnye
predloΩeniä, nahinaüwiesä s
„wo(-)“ 186

V Otnositelænye pridatohnye
predloΩeniä s „wer, wessen, wem,
wen“ 187

VI Otnositelænye pridatohnye
predloΩeniä s „was“ 187

Upraøneniä k razdelu „Otnositel´nye 
pridatohnye predloøeniä“ 191
Upraøneniä k razdelu „Soüzy v 
pridatohnyx predloΩeniäx“ 192

HASTÆ III

§ 36 Ukazatelænye mestoimeniä 194
I Sklonenie „dieser, jener, solcher“

194
II Sklonenie „derselbe, derjenige“

195
III Sklonenie „der, die, das“ v

kahestve ukazatelænyx mestoi-
menij 195

§ 37 Neopredelennye mestoimeniä 199
I Neopredelennye mestoimeniä,

upotrebläüwiesä samostoätelæ-
no v kahestve podleΩawego ili
dopolneniä 199

II Neopredelennye mestoimeniä v
sohetanii s suwestvitelænym
ili bez nego 201

§ 38 Hislitelænye 204
I Kolihestvennye hislitelænye

204
II Porädkovye hislitelænye 206
III Prohie vidy hislitelænyx 207

§ 39 Sklonenie prilagatelænyx 213
I Sklonenie prilagatelænyx posle

opredelennogo artiklä 213
II Sklonenie prilagatelænyx posle

neopredelennogo artiklä 216
III Sklonenie prilagatelænyx posle

pritäΩatelænogo mestoimeniä
217

IV Sklonenie prilagatelænyx bez
artiklä v edinstvennom hisle
219

V Sklonenie prilagatelænogo bez
artiklä v edinstvennom i
mnoΩestvennom hisle 220

Upraøneniä po skloneniü
prilagatel´nyx 221

§ 40 Stepeni sravneniä prilagatelænyx
224
I Obwie pravila 224
II Upotreblenie prevosxodnoj

stepeni 225
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III Osobye formy stepenej 
sravneniä 225

§ 41 Substantivirovannye prilaga-
telænye i prihastiä 230

§ 42 Narehiä 232
I Obwie pravila 232
II Narehiä vremeni 232
III Narehiä obraza dejstviä 233
IV Narehiä mesta 233

§ 43 Narehiä obraza dejstviä,
upravläüwie datelænym ili
vinitelænym padeΩom 235
I Spisok naibolee upotrebi-

telænyx narehij, upravläüwix
datelænym padeΩom 235

II Narehiä obraza dejstviä v
sohetanii s oboznaheniem
vremeni ili mery 236

§ 44 Narehiä s predloΩnym upravleniem
237

§ 45 Passiv sostoäniä 239

§ 46 Prihastiä v roli opredeleniä 240
I Obwie pravila 241
II Rasprostranennye opredelenie

s prihastiämi perexodnyx gla-
golov 241

III Rasprostranennye opredelenie
s prihastiämi neperexodnyx
glagolov, obrazuüwix perfekt s
glagolom „sein“ 242

IV Rasprostranennye opredelenie s
passivom sostoäniä 243

§ 47 Prihastnye oboroty 246

§ 48 „haben“ i „sein“ s hasticej „zu“
248

§ 49 Gerundiv 251

§ 50 PriloΩenie 253

§ 51 Zavisimye opredeleniä 255

HASTÆ IV

§ 52 Konßünktiv: Obwie svedeniä 257

§ 53 Konßünktiv II 258
I Forma nastoäwego vremeni

konßünktiva II 258
II Forma proπedπego vremeni

konßünktiva II 260

III Passivnye formy 
konßünktiva II 260

§ 54 Upotreblenie konßünktiva II 261
I PredloΩenie, vyraΩaüwee

nerealænoe Ωelanie 261
II Nerealænye uslovnye

pridatohnye predloΩeniä 262
III Opisatelænaä forma konßünk-

tiva II „würde“ + infinitiv
263

IV Nerealænye pridatohnye srav-
nitelænye predloΩeniä 266

V Nerealænye pridatohnye
predloΩeniä sledstviä 267

VI Prohie sfery upotrebleniä
konßünktiva II 269

§ 55 Konßünktiv I 272
I Obrazovanie formy nastoäwego

vremeni 272
II Obrazovanie form buduwego vre-

meni (a takΩe predpoloΩeniä)
273

III Obrazovanie form proπedπego
vremeni 274

IV Passivnye formy 
konßünktiva I 274

§ 56 Upotreblenie konßünktiva I 275
I Kosvennaä rehæ 275
II Kosvennyj vopros 276
III Kosvennoe pobuΩdenie (impera-

tiv kosvennoj rehi) 276

HASTÆ V

§ 57 Predlogi: 
obwie svedeniä 282

§ 58 Predlogi, upravläüwie
vinitelænym padeΩom 283
I bis 283
II durch 283
III entlang 284
IV für 284
V gegen 285
VI ohne 285
VII um 285
VIII wider 286

§ 59 Predlogi, upravläüwie datelænym
padeΩom 287
I ab 287
II aus 287
III außer 287

Oglavlenie 7
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IV bei 288
V dank 288
VI entgegen 288
VII entsprechend 289
VIII gegenüber 289
IX gemäß 289
X mit 289
XI nach 290
XII nebst 291
XIII samt 291
XIV seit 291
XV von 291
XVI zu 292
XVII zufolge 293

§ 60 Predlogi, upravläüwie vini-
telænym i datelænym padeΩami 294
I an 294
II auf 295
III hinter 296
IV in 296
V neben 297
VI über 297
VII unter 298
VIII vor 299
IX zwischen 300

§ 61 Predlogi, upravläüwie rodi-
telænym padeΩom 303
Povtorenie 306

§ 62 Ustojhivye slovosohetaniä s funk-
cional´nymi glagolami 311
I Glagoly s dopolneniem v vini-

tel´nom padeøe 311
II Ustojhivye glagol´nye slovo-

sohetaniä: perexodnyj glagol + 
predloΩnoe dopolnenie 315

III Ustojhivye slovosohetaniä iz
glagolov s dopolneniem v osoboj
funkcii 318

IV Idiomatiheskie vyraΩeniä i ix
znaheniä 322

§ 63 Upotreblenie vremennyx form:
prezensa, perfekta, preterituma i
plüskvamperfekta 324
I Prezens i perfekt 324
II Preteritum i plüskvamperfekt

325

PriloΩenie  329

Pravila punktuacii: zapätaä 330
Spisok silænyx i nepravilænyx
glagolov 331
Spisok grammatiheskix terminov 337
Indeks 349
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Hastæ I

§ 1 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip I

I Sklonenie imen suwestvitel´nyx s opredelennym artiklem 
v edinstvennom hisle

Okonhaniä imen suwestvitel´nyx muøskogo i srednego roda v edinstvennom hisle:

a) -s upotrebläetsä pri mnogosloΩnyx suwestvitelænyx:
des Lehrers, des Fensters, des Kaufmanns

b) -es upotrebläetsä, kak pravilo, pri odnosloΩnyx suwestvitelænyx:
des Mannes, des Volkes, des Arztes

c) -es obäzatelæno, esli suwestvitelænoe okanhivaetsä na -s, -ß, -x, -z, -tz:
das Glas – des Glases; der Fluss – des Flusses; der Fuß – des Fußes; der Komplex –
des Komplexes; der Schmerz – des Schmerzes; das Gesetz – des Gesetzes

1 Kakoj glagol sohetaetsä s kakimi suwestvitel´nymi? Obrazujte predloøeniä,
postaviv suwestvitel´nye v vinitel´nom padeøe edinstvennogo hisla.
(Vozmoøny razlihnye varianty.)

Ich lese die Zeitung.

hören der Hund (-e) das Flugzeug (-e)
Ich sehen das Kind (-er) der Lastwagen (-)

rufen das Buch (-̈ er) das Motorrad (-̈ er)
Wir lesen die Verkäuferin (-nen) der Autobus (-se)

fragen die Nachricht (-en) die Lehrerin (-nen)

2 Opredelite padeø suwestvitel´nogo.

Der Sekretär bringt der Ministerin die Akte.
Wer? (Was?) Wem? (Wen?) Was?
Subjekt Objekt Objekt
Nominativ Dativ Akkusativ

1. Der Wirt serviert dem Gast die Suppe. 
2. Der Ingenieur zeigt dem Arbeiter den Plan. 

Singular maskulin feminin neutral man fragt

Nominativ der Vater die Mutter das Kind Wer? / Was?
Akkusativ den Vater die Mutter das Kind Wen? / Was?
Dativ dem Vater der Mutter dem Kind Wem?
Genitiv des Vaters der Mutter des Kindes Wessen?
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3. Der Briefträger bringt der Frau das Päckchen. 
4. Der Chef diktiert der Sekretärin einen Brief. 
5. Der Lehrer erklärt dem Schüler die Regel.

3 Obrazujte predloøeniä s suwestvitel´nymi v datel´nom i vinitel´nom
padeøax edinstvennogo hisla.

der Besucher / der Weg Er zeigt dem Besucher den Weg.

1. die Mutter die Schule 5. der Freund das Zimmer
2. der Politiker der Stadtpark 6. der Minister das Rathaus
3. der Redakteur der Zeitungsartikel 7. die Hausfrau der Staubsauger
4. das Mädchen die Hausaufgabe 8. der Käufer der Computer

4 Postav´te vtoroe suwestvitel´noe v roditel´nom padeøe edinstvennogo hisla i
obrazujte predloøeniä.

der Vertreter / die Regierung Das ist der Vertreter der Regierung.

1. das Fahrrad (-̈er) / die Schülerin (-nen) 6. das Auto (-s) / der Lehrer (-)
2. der Motor (-en) / die Maschine (-n) 7. die Wohnung (-en) / die Dame (-n)
3. das Ergebnis (-se) / die Prüfung (-en) 8. das Schulbuch (-̈er) / das Kind (-er)
4. die Tür (-en) / das Haus (-̈er) 9. das Haus (-̈er) / die Arbeiterfamilie (-n)
5. das Foto (-s) / die Schulklasse (-n) 10. das Instrument (-e) / der Musiker (-)

II Sklonenie suwestvitel´nyx s opredelennym artiklem vo
mnoøestvennom hisle

Suwestvitel´nye poluhaüt v datel´nom padeøe mnoøestvennogo hisla okonhanie -n:
die Bäume – auf den Bäumen, die Frauen – mit den Frauen

Isklühenie sostavläüt suwestvitelænye, okanhivaüwiesä vo mnoΩestvennom
hisle na -s:
das Auto – die Autos – in den Autos, das Büro – die Büros – in den Büros

Suwestvuüt 8 sposobov obrazovaniä mnoΩestvennogo hisla:
1. - der Bürger – die Bürger
2. -̈ der Garten – die Gärten
3. -e der Film – die Filme
4. -̈e die Stadt – die Städte

Plural maskulin feminin neutral

Nominativ die Väter die Mütter die Kinder
Akkusativ die Väter die Mütter die Kinder
Dativ den Vätern den Müttern den Kindern
Genitiv der Väter der Mütter der Kinder

10 §1 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip I
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5. -er das Bild – die Bilder
6. -̈er das Amt – die Ämter
7. -(e)n der Student – die Studenten

die Akademie – die Akademien
8. -s das Auto – die Autos

Primehaniä

1. Suwestvitelænye, okanhivaüwiesä na -nis, imeüt v forme mnoΩestvennogo
hisla -nisse:
das Ergebnis – die Ergebnisse

2. Suwestvitelænye Ωenskogo roda na -in okanhivaütsä vo mnoΩestvennom hisle
na -innen:
die Freundin – die Freundinnen; die Französin – die Französinnen

3. Bolæwinstvo suwestvitelænyx na -er ne izmenäütsä vo mnoøestvennom hisle:
der Lehrer – die Lehrer

Pravopisanie: ß ili ss?

1. ß piπetsä posle dolgogo glasnogo ili diftonga:
die Straße, der Gruß, außen …

2. ss piπetsä posle kratkogo glasnogo:
der Fluss, er musste, essen, gerissen

V ∏vejcarii ß ne upotrebläetsä, vmesto ß piπetsä ss.

5 Postav´te suwestvitel´nye iz upraøneniä 1 vo mnoøestvennom hisle i
obrazujte s nimi predloøeniä. (V skobkax dana forma mnoøestvennogo 
hisla v imenitel´nom padeøe.)

Wir lesen die Zeitungen.

6 Kto protivorehit komu? Nazovite pravil´nyx partnerov v edinstvennom i 
vo mnoøestvennom hisle.

der Sohn – der Vater Der Sohn widerspricht dem Vater.
Die Söhne widersprechen den Vätern.

1. der Mieter (-) a) die Mutter (-̈)
2. die Schülerin (-nen) b) der Schiedsrichter (-)
3. der Geselle (-n) c) der Arzt (-̈e)
4. die Lehrerin (-nen) d) der Großvater (-̈)
5. der Fußballspieler (-) e) der Schulleiter (-)
6. der Sohn (-̈e) f) der Meister (-)
7. der Enkel (-) g) der Hausbesitzer (-)
8. die Krankenschwester (-n) h) der Lehrer (-)

§1 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip I 11
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III Obrazovanie mnoøestvennogo hisla

*Roditel´nyj padeø mnoøestvennogo hisla so suwestvitel´nymi 
bez artiklä ne upotrebläetsä (§ 3, II, c).

Suwestvitel´nye muøskogo i srednego roda v datelænom padeøe mnoøestvennogo
hisla poluhaüt v qtom sluhae takie øe okonhaniä, kak i v punkte 1.

10 Zamenite v upraønenii 1 opredelennyj artikl´ na neopredelennyj.

Ich lese eine Zeitung.

Singular maskulin feminin neutral

Nominativ ein Vater eine Mutter ein Kind
Akkusativ einen Vater eine Mutter ein Kind
Dativ einem Vater einer Mutter einem Kind
Genitiv eines Vaters einer Mutter eines Kindes

Plural

Nominativ – Väter – Mütter – Kinder
Akkusativ – Väter – Mütter – Kinder
Dativ – Vätern – Müttern – Kindern
Genitiv* (Väter) (Mütter) (Kinder)

7 Pomenäjte partnerov mestami.

der Vater – der Sohn Der Vater widerspricht dem Sohn.
Die Väter widersprechen den Söhnen.

8 Postav´te suwestvitel´nye iz upraøneniä 4 vo mnoøestvennom hisle i
obrazujte s nimi  po obrazcu predloøeniä.

der Vertreter (-) / die Regierung (-en) Das sind die Vertreter der Regierungen.

9 Suwestvitel´nye v datel´nom padeøe edinstvennogo hisla postav´te vo
mnoøestvennom hisle.

Er hilft dem Kind (-er). Er hilft den Kindern.

12 §1 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip I

1. Die Leute glauben dem Politiker (-)
nicht. 

2. Wir danken dem Helfer (-). 
3. Der Bauer droht dem Apfeldieb (-e). 
4. Die Wirtin begegnet dem Mieter (-). 
5. Wir gratulieren dem Freund (-e). 
6. Der Rauch schadet der Pflanze (-n). 

7. Das Streusalz schadet dem Baum (-̈e). 
8. Das Pferd gehorcht dem Reiter (-)

nicht immer. 
9. Er widerspricht dem Lehrer (-) oft. 

10. Der Kuchen schmeckt dem Mädchen (-)
nicht. 

11. Die Polizisten nähern sich leise dem
Einbrecher (-).
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§2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip II 13

11 Hto komu prinadleøit? Upotrebite datel´nyj padeø.

eine Pistole / der Wachmann
Die Pistole gehört einem Wachmann.

12 Kakie suwestvitel´nye sprava i sleva sohetaütsä po smyslu? 
Vtoroe suwestvitel´noe stoit s neopredelennym artiklem v roditel´nom padeøe.

der Schüler (-) / die Schule die Schüler einer Schule
Hier demonstrieren die Schüler einer Schule.

1. der Krankenpfleger (-) a) die Universität
2. der Arbeiter (-) b) der Supermarkt
3. der Student (-en) c) die Partei
4. die Schülerin (-nen) d) die Klinik
5. der Kassierer (-) e) die Fabrik
6. das Mitglied (-er) f) das Orchester
7. der Musiker (-) g) die Sparkasse
8. der Mitarbeiter (-) h) das Gymnasium

§ 2 Sklonenie imen suwestvitelænyx.
tip II (sklonenie na -n)

I Sklonenie suwestvitelænyx s opredelennym i
neopredelennym artiklämi

1. Ko vtoromu tipu skloneniä otnosätsä tolæko suwestvitelænye muΩskogo roda.
Isklühenie: das Herz

2. Vo vsex padeΩax, krome imenitelænogo padeΩa edinstvennogo hisla, dannye
suwestvitelænye imeüt okonhanie -(e)n. Vo mnoΩestvennom hisle qti imena
suwestvitelænye nikogda ne poluhaüt umlauta.

Singular Nominativ der Mensch ein Mensch
Akkusativ den Menschen einen Menschen
Dativ dem Menschen einem Menschen
Genitiv des Menschen eines Menschen

Plural Nominativ die Menschen Menschen
Akkusativ die Menschen Menschen
Dativ den Menschen Menschen
Genitiv der Menschen (Menschen)

1. ein Handball (m) / der Sportverein 
2. ein Koffer (m) / der Kaufmann 
3. ein Kinderwagen (m) / die Mutter 
4. ein Herrenfahrrad (n) / der Student 
5. eine Landkarte / die Busfahrerin 

6. eine Puppe / das Mädchen 
7. eine Trompete / der Musiker 
8. ein Schlüssel (m) / die Mieterin 
9. ein Kochbuch (n) / die Hausfrau 

10. eine Badehose / der Schwimmer
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II Spisok vaΩnejπix imen suwestvitelænyx, otnosäwixsä
ko vtoromu tipu skloneniä

Tolæko -n stoit vo mnoΩestvennom i edinstvennom hisle sleduüwix suwestvi-
telænyx:

1. Vse suwestvitel´nye muøskogo roda na -e:

der Affe, des Affen der Knabe, des Knaben
der Bote, des Boten der Kollege, des Kollegen
der Bube, des Buben der Komplize, des Komplizen
der Bulle, des Bullen der Kunde, des Kunden
der Bursche, des Burschen der Laie, des Laien
der Erbe, des Erben der Lotse, des Lotsen
der Experte, des Experten der Löwe, des Löwen
der Gefährte, des Gefährten der Mensch, des Menschen
der Genosse, des Genossen der Nachkomme, des Nachkommen
der Hase, des Hasen der Neffe, des Neffen
der Heide, des Heiden der Ochse, des Ochsen
der Hirte, des Hirten der Pate, des Paten
der Insasse, des Insassen der Rabe, des Raben
der Jude, des Juden der Riese, des Riesen
der Junge, des Jungen der Sklave, des Sklaven

der Zeuge, des Zeugen

2. Vse suwestvitel´nye muøskogo roda, okanhivaüwiesä na
-and, -ant, -ent: -ist:

der Doktorand, des Doktoranden der Idealist, des Idealisten
der Elefant, des Elefanten der Journalist, des Journalisten
der Demonstrant, des Demonstranten der Kapitalist, des Kapitalisten
der Lieferant, des Lieferanten der Kommunist, des Kommunisten
der Musikant, des Musikanten der Polizist, des Polizisten
der Präsident, des Präsidenten der Sozialist, des Sozialisten
der Produzent, des Produzenten der Terrorist, des Terroristen
der Student, des Studenten der Utopist, des Utopisten

auch: der Christ, des Christen

3. Suwestvitelænye muΩskogo roda – oboznaheniä professij, zaimstvovannye
iz greheskogo äzyka:

der Biologe, des Biologen der Fotograf, des Fotografen
der Soziologe, des Soziologen der Seismograf, des Seismografen
der Demokrat, des Demokraten der Architekt, des Architekten
der Bürokrat, des Bürokraten der Philosoph, des Philosophen
der Diplomat, des Diplomaten der Monarch, des Monarchen
der Automat, des Automaten der Katholik, des Katholiken
der Satellit, des Satelliten der Therapeut, des Therapeuten

14 §2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip II
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1 Dopolnite predloøeniä suwestvitel´nymi iz kolonki sprava, postaviv ix v
nuønom padeøe.

1. Der Wärter füttert (A) der Neffe
2. Der Onkel antwortet (D) der Zeuge
3. Die Polizisten verhaften (A) der Laie
4. Der Fachmann widerspricht (D) der Bär
5. Der Wissenschaftler beobachtet (A) der Präsident
6. Das Parlament begrüßt (A) der Demonstrant
7. Der Richter glaubt (D) der Satellit
8. Der Professor berät (A) der Lotse
9. Das Kind liebt (A) der Stoffhase

10. Der Kapitän ruft (A) der Riese Goliath
11. Der Laie befragt (A) der Kunde
12. Der Fotohändler berät (A) der Doktorand
13. Der Kaufmann bedient (A) der Fotograf
14. David besiegt (A) der Experte

4. Krome togo:

der Bär, des Bären der Bauer, des Bauern
der Nachbar, des Nachbarn der Fürst, des Fürsten
der Narr, des Narren der Graf, des Grafen
der Prinz, des Prinzen der Held, des Helden
der Herr, des Herrn (Pl. die Herren) der Kamerad, des Kameraden
der Rebell, des Rebellen der Soldat, des Soldaten

5. Isklühenie: Nekotorye suwestvitel´nye poluhaüt v roditel´nom padeøe 
dopolnitel´no okonhanie -s:

der Buchstabe, -ns; der Gedanke, -ns; der Name, -ns
das Herz - das Herz, dem Herzen, des Herzens, (Pl.) die Herzen

§2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip II 15

2 V niΩeprivedennyx vyskazyvaniäx naruπeny smyslovye otnoπeniä.
Vosstanovite ix.

1. Der Automat konstruiert einen In-
genieur.

2. Der Bundespräsident beschimpft
den Demonstranten.

3. Der Bauer befiehlt dem Fürsten.
4. Die Zeitung druckt den Drucker.
5. Der Zeuge befragt den Richter.
6. Der Hase frisst den Löwen.
7. Der Student verhaftet den Polizis-

ten.
8. Der Gefängnisinsasse befreit den

Aufseher.
9. Der Diplomat befragt den Reporter.

10. In dem Buchstaben fehlt ein Wort.

11. Der Hund füttert den Nachbarn.
12. Das Buch liest den Studenten.
13. Der Junge sticht die Mücke. 
14. Der Patient tut dem Kopf weh.
15. Der Erbe schreibt sein Testament

für einen Bauern.
16. Der Kuchen bäckt den Bäcker.
17. Der Sklave verkauft den Herrn.
18. Ein Narr streitet sich niemals mit

einem Philosophen.
19. Der Kunde fragt den Verkäufer nach

seinen Wünschen.
20. Die Einwohner bringen dem Brief-

träger die Post.
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3 Vstav´te podxodåwie suπestvitel´nye v pravil´noj forme v predloΩenii.

16 §2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip II

1. Viele Hunde sind des … Tod.
(Sprichwort) 

2. Du, du liegst mir am …, du, du liegst
mir im Sinn. (Anfang eines Liedes) 

3. Fürchte den Bock von vorn, das
Pferd von hinten und den … von al-
len Seiten. (Sprichwort) 

4. sich (nicht) in die Höhle des … wa-
gen (Redensart) 

5. Liebe deinen …, aber reiße den Zaun
nicht ab. 

6. O, herrlich ist es, die Kraft eines …
zu haben. (Shakespeare) 

7. Mach dir doch darüber keine …!
(Redensart)

a) der Gedanke 
b) der Mensch 
c) der Hase 
d) das Herz 
e) der Löwe 
f) der Nächste 
g) der Riese

Spisok naimenovanij Ωitelej stran i kontinentov:

sklonenie II tipa sklonenie I tipa

der Afghane – des Afghanen der Ägypter – des Ägypters
der Brite – des Briten der Algerier – des Algeriers
der Bulgare – des Bulgaren der Araber – des Arabers
der Chilene – des Chilenen der Argentinier – des Argentiniers
der Chinese – des Chinesen der Belgier – des Belgiers
der Däne – des Dänen der Brasilianer – des Brasilianers
der Finne – des Finnen der Engländer – des Engländers
… …

der Asiate – des Asiaten der Afrikaner – des Afrikaners
der Amerikaner – des Amerikaners
der Australier – des Australiers
der Europäer – des Europäers

Isklühenie sostavläüt sleduüwie suwestvitelænye:

1. der Israeli – des Israelis – (mnoΩ. hislo) die Israelis
der Somali – des Somalis – (mnoΩ. hislo) die Somalis
der Pakistani – des Pakistanis – (mnoΩ. hislo) die Pakistanis (Pakistaner)

2. Suwestvitelænoe der Deutsche sklonäetsä kak prilagatelænoe:
m. r.: der Deutsche / ein Deutscher; Ω. r.: die Deutsche / eine Deutsche
mnoΩ. hislo: die Deutschen / Deutsche
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Primehanie

Naimenovaniä Ωitelænic stran i kontinentov, za isklüheniem slova die Deutsche,
vsegda okanhivaütsä na -in, naprimer:

die Polin, die Russin, die Französin (!) i t. d.
die Spanierin, die Iranerin i t. d..
die Asiatin, die Europäerin i t. d.

4 Vypolnite upraønenie po obrazcu, moøno provesti v gruppe sorevnovanie na
vremä.

I II III IV V
Polen der Pole des Polen die Polen die Polin
Spanien der Spanier des Spaniers die Spanier die Spanierin
Afrika … … … …
Asien … … … …
… … … … …

5 Obrazujte samostoätel´no 10 predloøenij po sleduüwemu obrazcu:

der Grieche Kennst du einen Griechen?
Nein, einen Griechen kenne ich leider nicht. / 
Ja, einen Griechen kenne ich.

6 Vypolnite upraΩnenie na obrazovanie datelænogo padeΩa.

A: Der Ire singt gern. B: Ja, man sagt vom Iren, dass er gern 
singt.

Vaπe soglasie s predloΩennym vyskazyvaniem moΩno podherknutæ vyraΩeniämi:
Ja, das stimmt, man sagt vom Iren, …

ili:
Ja, richtig, …; Ja, da haben Sie / hast du Recht, …

§2 Sklonenie imen suwestvitelænyx. tip II 17

1. Der Grieche handelt gern. 
2. Der Deutsche trinkt gern Bier. 
3. Der Holländer ist sparsam. 
4. Der Japaner ist besonders höflich. 
5. Der Türke ist besonders tapfer. 
6. Der Italiener liebt die Musik. 
7. Der Chinese ist besonders fleißig. 
8. Der Araber ist ein guter Reiter. 

9. Der Pole tanzt gern und gut. 
10. Der Spanier ist stolz. 
11. Der Engländer isst morgens gern

gut und kräftig. 
12. Der Ungar ist sehr musikalisch. 
13. Der Franzose kocht gern und gut. 
14. Der Österreicher liebt Mehlspeisen. 
15. Der Schweizer wandert gern.

Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik, Russische Ausgabe, 978-3-19-957255-8 © 2011 Hueber Verlag 



Obwie upraøneniä k skloneniü imen suwestvitelænyx (§ 1 i § 2)

7 Opredelite padeø suwestvitel´nyx, napisannyx kursivom.

Höflicher Pistolenmann
(Frankfurt) Eine 51 Jahre alte Hausfrau des Stadtteils Born-
heim machte am Montag Bekanntschaft mit einem höfli-
chen Räuber.
Die Frau verkaufte gebrauchte Elektrogeräte aus dem Haus-
halt ihrer Mutter. Deshalb hatte sie eine Annonce in die 
Zeitung gesetzt. Am gleichen Tag meldete ein „Herr Schä-
fer“ seinen Besuch telefonisch an.
Kurz darauf kam der Herr und besichtigte die Sachen: ver-
schiedene Küchengeräte der Firma Moulinex, ein altes Radio,
einen Staubsauger der Marke Siemens usw. Plötzlich zog er
eine kleine Pistole aus der Tasche seines Mantels und ver-
langte Bargeld. Die mutige Frau sagte mit fester Stimme:
„Ich habe kein Geld! Verlassen Sie sofort die Wohnung!“
„Herr Schäfer“ gehorchte und – so der Polizeibericht – „ver-
gaß nicht sich für sein Benehmen zu entschuldigen.“

§ 3 Upotreblenie artiklä

I Opredelennyj artiklæ

Pravila

a) Opredelennyj artiklæ upotrebläetsä v tom sluhae, esli lico ili predmet
izvestny sluπaüwemu (hitaüwemu) ili upominaütsä povtorno, a takΩe, esli
rehæ idet ob obweizvestnyx licax, predmetax ili ponätiäx.
Der Lehrer schreibt das Wort an die Tafel.
Das Parlament hat die Gesetze über den Export geändert.

b) Opredelennyj artiklæ stoit pered imenem prilagatelænym v prevosxodnoj
stepeni (sm. § 40 I 2).
Der Mount Everest ist der höchste Berg der Erde.

c) Nekotorye predlogi mogut slivat´sä s artiklem.
Die Sonne geht im Osten auf und im Westen unter.
Wir gehen am Freitag ins Kino.

datelænyj padeΩ: an + dem = am; bei + dem = beim; in + dem = im;
von + dem = vom; zu + dem = zum; zu + der = zur.

vinitelænyj padeΩ: an + das = ans; in + das = ins.

18 §3 Upotreblenie artiklä

5

10

15
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II Neopredelennyj artiklæ

a) Neopredelennyj artiklæ upotrebläetsä v tom sluhae, esli lico ili predmet
neizvestny sluπaüwemu (hitaüwemu), a takΩe, esli rehæ idet o lübom lice
ili predmete ili esli bezrazlihno, o kom ili o hem idet reh´.
Ein Fahrrad kostet etwa 500 Euro.
Sie nahm eine Tasse aus dem Schrank.

V sväznom povestvovanii naimenovaniä lic ili predmetov vnahale upotreb-
läüt s neopredelennym artiklem, a zatem, pri vtorihnom upominanii s
opredelennym.
Ein König hatte eine schöne Tochter. Der König lebte in einem Schloss in einem
wilden Wald. Eines Tages kam ein Prinz zu dem Schloss. Der Prinz wollte die
Tochter des Königs gewinnen.

b) Vo mnoΩestvennom hisle oboznaheniä neopredelennyx lic ili predmetov
upotrebläetsä bez artiklä.
Kinder fragen viel.
Er raucht nur Zigarren.

c) V roditelænom padeΩe mnoΩestvennogo hisla upotrebläetsä sohetanie predloga
von s datelænym padeΩom imeni suwestvitelænogo.
Genitiv Singular: Man hört das Geräusch eines Zuges.
Genitiv Plural: Man hört das Geräusch von Zügen.

V roditel´nom padeøe mnoøestvennogo hisla moøet stoät´ opredelenie,
vyraøennoe sohetaniem  suwestvitel´noe + prilagatel´noe:
Der Professor liebt die Bücher junger Schriftsteller.
Der Bau neuer Industrieanlagen zerstört die Landschaft.

d) Pri otricanii upotrebläetsä slovo kein-, oboznahaüwee otsutstvie lica,
predmeta i t. p.
Im Hotel war kein Zimmer frei.
Wir haben keine Kinder.

Singular maskulin feminin neutral

Nominativ kein Mann keine Frau kein Kind
Akkusativ keinen Mann keine Frau kein Kind
Dativ keinem Mann keiner Frau keinem Kind
Genitiv keines Mannes keiner Frau keines Kindes

Plural m + f + n

Nominativ keine Männer / Frauen / Kinder
Akkusativ keine Männer / Frauen / Kinder
Dativ keinen Männern / Frauen / Kindern
Genitiv keiner Männer / Frauen / Kinder

§3 Upotreblenie artiklä 19
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3 Obrazujte mnoΩestvennoe hislo.

Er schenkte mir ein Buch. Ich habe das Buch noch nicht gelesen.
Er schenkte mir Bücher. Ich habe die Bücher noch nicht gelesen.

1. (Pl.) Briefumschläge / im
Schreibtisch

2. (Pl.) Briefmarken / in der
Schublade

3. (m) Hammer / im Werkzeug-
kasten

4. (m) Kugelschreiber / auf dem
Schreibtisch

5. (n) Feuerzeug / im Wohnzimmer
6. (Pl.) Kopfschmerztabletten / in der

Hausapotheke 
7. (n) Wörterbuch / im Bücherschrank
8. (m) Flaschenöffner / in der Küche

1 Im Warenhaus

(n) Fahrrad / 600,–
Hier haben wir ein Fahrrad für 600 Euro. – Nein, das Fahrrad ist mir zu teuer!

1. (m) Gebrauchtwagen / 4500,– 4. (n) Motorrad / 3000,–
2. (f) Lederjacke / 290,– 5. (f) Kaffeemaschine / 90,–
3. (m) Elektroherd / 410,– 6. (f) Waschmaschine / 600,–

2 Vypolnite upraΩnenie po sleduüwemu obrazcu:

(m) Dosenöffner / im Küchenschrank
Ich brauche einen Dosenöffner. – Der Dosenöffner ist im Küchenschrank!

(Pl.) Nadeln / im Nähkasten
Ich brauche Nadeln. – Die Nadeln sind im Nähkasten!

Vy moΩete usilitæ vyraΩenie neobxodimosti slovami: Ich brauche unbedingt … 
V otvete moΩno vyrazitæ legkoe neterpenie, naprimer: Der Dosenöffner ist doch im
Küchenschrank, das weißt du doch!

20 §3 Upotreblenie artiklä

1. Ich schreibe gerade einen Brief. Ich
bringe den Brief noch zur Post.

2. Morgens esse ich ein Brötchen. Das
Brötchen ist immer frisch.

3. Ich kaufe eine Zeitung. Ich lese die
Zeitung immer abends.

4. Ich brauche eine Kopfschmerzta-
blette. Wo habe ich die Tablette
hingelegt?

5. Sie hat ein Pferd. Sie füttert das
Pferd jeden Tag.

6. Ich suche einen Sessel. Der Sessel
soll billig sein.

7. Die Firma sucht eine Wohnung. Sie
vermietet die Wohnung an Auslän-
der.

8. Er kaufte ihr einen Brillanten. Er hat
den Brillanten noch nicht bezahlt.

4 Obrazujte edinstvennoe hislo.

Die Mücken haben mich gestochen. Die Mücke hat mich gestochen.
Die Firma sucht Ingenieure. Die Firma sucht einen Ingenieur.

1. Ich helfe den Schülern.
2. Sie hat Kinder.

3. Er liest Liebesromane.
4. Sie gibt mir die Bücher.
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§3 Upotreblenie artiklä 21

5. Er hat Katzen im Haus.
6. Sie füttert die Tiere.
7. Wir leihen uns Fahrräder.
8. Er besitzt Häuser.
9. Er vermietet Wohnungen.

10. Er sucht noch Mieter.
11. Aber die Wohnungen sind zu teuer.
12. Vermieten Sie Zimmer? 
13. Sind die Zimmer nicht zu teuer?
14. Hunde bellen, Katzen miauen.

5 Obrazujte predloΩeniä.

(Briefmarken / sammeln) ist ein beliebtes Hobby.
Das Sammeln von Briefmarken ist ein beliebtes Hobby.

1. (Bäume / fällen) ist nicht ungefährlich.
2. (Militäranlagen / fotografieren) ist oft nicht erlaubt.
3. (Fernseher / reparieren) muss gelernt sein.
4. (Kraftwerksanlagen / betreten) ist verboten.
5. (Hunde / mitbringen) ist untersagt.
6. (Rechnungen / schreiben) ist nicht meine Aufgabe.
7. (Schnecken / essen) überlasse ich lieber anderen.
8. (Landschaften / malen) kann man lernen.
9. (Fotokopien / anfertigen) kostet hier zwanzig Cent pro Blatt.

10. (Pilze / sammeln) ist in manchen Gebieten nicht immer erlaubt.

6 Vstavæte opredelennyj ili neopredelennyj artiklæ v nuΩnom padeΩe.
V skobkax ukazan rod suwestvitelænogo.

In … (f) Seeschlacht fand … (m) Matrose Zeit sich am Kopf zu kratzen, wo ihn …
(n) Tierlein belästigte. … Matrose nahm … (n) Tierchen und warf es zu Boden. 
Als er sich bückte um … (n) Tier zu töten, flog … (f) Kanonenkugel über seinen
Rücken. … Kugel hätte ihn getötet, wenn er sich nicht gerade gebückt hätte. 
„Lass dich nicht noch einmal bei mir sehen!“, meinte … Matrose und schenkte …
Tier das Leben.

7 Sdelajte upraΩnenie po sleduüwemu obrazcu:

der Lärm / ein Motorrad / (-̈er) Man hört den Lärm eines Motorrads.
Man hört den Lärm von Motorrädern.

1. Das Singen / ein Kind (-er) 6. das Bellen / ein Hund (-e)
2. das Sprechen / eine Person (-en) 7. das Miauen / eine Katze (-n)
3. das Laufen / ein Pferd (-e) 8. das Brummen / ein Motor (-en)
4. das Pfeifen / ein Vogel (-̈) 9. das Ticken / eine Uhr (-en)
5. das Hupen / ein Autobus (-se) 10. das Klatschen / ein Zuschauer (-)

8 Upotrebite imena suwestvitelænye iz upraΩneniä 2.

Hier hast du den Dosenöffner. Danke, aber ich brauche keinen Dosenöffner mehr.
Hier hast du die Nadeln. Danke, aber ich brauche keine Nadeln mehr.
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9 Upotrebite suwestvitel´nye iz upraøneniä 1.

Hier haben wir ein Fahrrad für 600 Euro. 
Sehr schön, aber ich brauche kein Fahrrad.

III Otsutstvie artiklä pri suwestvitelænyx imenax,
stoäwix v edinstvennom hisle

Bez artiklä upotrebläütsä:

1. Imena sobstvennye, nazvaniä gorodov, stran, ostrovov i kontinentov:
Goethe wurde 82 Jahre alt. Deutschland ist ein Industrieland.
Dr. Meyer ist als Forscher bekannt. Afrika und Asien sind Kontinente.
Berlin ist eine große Stadt. takΩe: Gott ist groß.

Primehanie: Vmesto roditelænogo padeΩa v edinstvennom hisle hasto
upotrebläetsä sohetanie predloga von osobenno, esli oni okanhivaütsä 
na s ili z:
Gerhard ist der Bruder von Klaus.
Einige Schriften von Aristoteles sind verloren.
Die Autobahnen von Los Angeles sind berühmt.

V ostal´nyx sluhaäx, vklühaä sobstvennye imena, kak pravilo, upotrebläetsä
roditel´nyj padeø.
Die Straßen Venedigs sind eng.
Wir fliegen jetzt über die Wälder Kanadas.

Zapomnite: Esli pered nazvannymi suwestvitelænymi stoit prilagatelænoe
ili za nimi sleduet opredelenie v roditelænom padeΩe, dannye suwestvi-
telænye upotrebläütsä s opredelennym artiklem:
der alte Goethe, der Goethe der Weimarer Zeit
das große Berlin, das Berlin der Zwanzigerjahre
im Polen der Nachkriegszeit
der liebe Gott

Isklühenie sostavläüt sleduüwie nazvaniä stran, upotrebläüwiesä s
opredelennym artiklem:

maskulin feminin Plural

der Libanon die Schweiz die Niederlande
der Sudan die Türkei
(der) Irak (und alle anderen Namen auf -ei)
(der) Iran die Antarktis
(der) Jemen

22 §3 Upotreblenie artiklä
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V nazvaniäx stran, v kotorye vxodit ix  politiheskoe oboznahenie,
upotrebläetsä artikl´ dannogo politiheskogo oboznaheniä: 
die Bundesrepublik Deutschland, das Vereinigte Königreich, 
die Vereinigten Staaten von Amerika (= Pl.)
Nazvaniä stran bez artiklä: Wir fahren nach England.
Nazvaniä stran s artiklä:  Wir fahren in die Türkei.

2. a) Neishisläemye ponätiä bez soprovoditelænogo slova, naprimer: Brot (n.),
Geld (n.), Energie (f.), Elektrizität (f.), Wasserkraft (f.), Luft (f.), Wärme (f.):
Hast du Geld bei dir?
Die Hungernden schreien nach Brot.
Eisbären fühlen sich bei Kälte wohl.
Aus Wasserkraft wird Energie gewonnen.

Zapomnite: Esli dannye suwestvitelænye soprovoΩdaütsä opredeleniem
ili obstoätelæstvami, upotrebläetsä opredelennyj artiklæ:
die verseuchte Luft, die Wärme in diesem Raum

b) Naimenovaniä Ωidkostej i vewestv bez soprovoditelænogo slova, naprimer:
Wasser (n.), Milch (f.), Bier (n.), Wein (m.), Öl (n.), Benzin (n.), Alkohol (m.), 
Holz (n.), Glas (n.), Kohle (f.), Stahl (m.), Beton (m.), Kupfer (n.), Kalk (m.):
Zum Frühstück trinkt man Tee, Kaffee oder Milch.
Zum Bau von Hochhäusern braucht man Beton, Stahl und Glas.

Zapomnite: das schmutzige Meerwasser, das Gold der Münze

c) Naimenovaniä kahestv xaraktera ili huvstv bez soprovoditelænogo slova,
naprimer: Mut (m.), Kraft (f.), Freundlichkeit (f.), Intelligenz (f.), Ehrgeiz (m.),
Nachsicht (f.), Angst (f.), Freude (f.), Liebe (f.), Trauer (f.), Hoffnung (f.), 
Verzweiflung (f.)

v vinitelænom padeΩe:
Sie hatten Hunger und Durst.
Er fühlte wieder Mut und Hoffnung.

s predlogom:
Mit Freundlichkeit kann man viel erreichen.
Sie war sprachlos vor Freude.
Aus Angst reagierte er völlig falsch.

Zapomnite: die Freude des Siegers, die Verzweiflung nach der Tat

3. Oboznaheniä nacionalænosti, professii i glagolami sein i werden, a takΩe
posle als i pered naimenovaniem uhebnyx predmetov i äzykov:
Ich bin Arzt. Mein Sohn wird Ingenieur.
Er ist Türke. Er arbeitet als Lehrer.
Er studiert Chemie; seine Schwester lernt und spricht Französisch.

§3 Upotreblenie artiklä 23
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Zapomnite: Esli pered imenem suwestvitelænym, oboznahaüwim professiü
ili nacionalænostæ, stoit opredelenie, slovo upotrebläetsä s artiklem:
Er ist ein guter Verkäufer.
Das ist der bekannte Architekt Dr. Meyer.

4. Imena suwestvitelænye, stoäwie posle oboznaheniä mery, vesa, kolihestva:
Ich kaufe ein Pfund Butter. Er trinkt ein Glas Milch.
Wir besitzen eine große Fläche Wald. Wir hatten 20 Grad Kälte.

5. Imena suwestvitelænye v poslovicax i ustojhivyx slovosohetaniäx:
a) Ende gut, alles gut. Kommt Zeit, kommt Rat.
b) Pech haben, Farbe bekennen, Frieden schließen, Widerstand leisten, 

Atem holen, Kopfschmerzen haben, Urlaub haben  i t. d.
c) Er arbeitet Tag und Nacht; Jahr für Jahr. 

6. Imena suwestvitelænye, esli pered nimi stoit opredelenie v roditelænom
padeΩe:
Alle waren gespannt auf die Antwort des Ministers. – 

Alle waren gespannt auf des Ministers Antwort.
Wir haben gestern den Bruder von Eva getroffen. – 

Wir haben gestern Evas Bruder getroffen.

Primehanie

Artiklæ hasto otsutstvuet posle predlogov ohne, zu, nach, vor i dr. (sm. § 58–60):
ohne Arbeit, ohne Zukunft, ohne Hoffnung, i t. d.
zu Weihnachten, zu Ostern, zu Silvester, i t. d.
zu Fuß gehen; zu Besuch kommen; zu Boden fallen; zu Mittag essen, i t. d.
nach / vor Feierabend; nach / vor Beginn; nach / vor Ende, i t. d.

10 Vstav´te, gde neobxodimo, opredelennyj ili neopredelennyj artikl´.

24 §3 Upotreblenie artiklä

1. Morgens trinke ich … Tee, nach-
mittags … Kaffee.

2. Schmeckt dir denn … kalte Kaffee?
3. Er ist … Engländer und sie … Japa-

nerin.
4. Siehst du … Japaner dort? Er arbei-

tet in unserer Firma.
5. Ich glaube an … Gott.
6. Allah … Gott des Islam.
7. … Arbeit meines Freundes ist hart.
8. Ich möchte ohne … Arbeit nicht

leben. 
9. Du hast doch … Geld! Kannst du

mir nicht 50 Euro leihen?
10. Die Fabrik ist … Tag und … Nacht

in Betrieb.

11. Wollen Sie in eine Stadt ohne …
Motorenlärm? Dann gehen Sie
nach Zermatt in … Schweiz; dort
sind … Autos und Motorräder für
Privatpersonen nicht erlaubt.

12. Zu … Ostern besuche ich meine 
Eltern, in … Ferien (Pl.) fahre ich
in … Alpen.

13. Wenn du … Hunger hast, mach 
dir ein Brot. 

14. Mein Bruder will … Ingenieur wer-
den; ich studiere … Germanistik.

15. Sie als … Mediziner haben natür-
lich bessere Berufsaussichten!
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§3 Upotreblenie artiklä 25

11 Vstavæte, gde neobxodimo, opredelennyj artiklæ v nuΩnom padeΩe.

12 Opredelennyj, neopredelennyj  artikl´ ili bez artiklä? 
Obßäsnite Vaπ vybor.

… kalifornische Filmgesellschaft wollte … spannenden Goldgräberfilm drehen,
der zu … großen Teil in … Wäldern … Kanadas spielen sollte. Man hätte natür-
lich … winterliche Goldgräberdorf in … Filmstudios nachbauen können und …
Holzhäuser und … Straßen mit … weißem, glitzerndem Salz bestreuen können,
aber … Regisseur wünschte … echten Schnee, … wirkliche Kälte und … natürli-
ches Licht. Deshalb brachte man alles Notwendige in … schweren Lastwagen in
… einsames Dorf an … kanadischen Grenze. Etwas Besseres hätten sich …
Schauspieler nicht vorstellen können, denn es bedeutete für sie … herrliche Ta-
ge in … ruhigen Wäldern von … Kanada. Dort war noch kein Schnee gefallen
und … Schauspieler lagen in … warmen Oktobersonne, fingen … Fische in …
Seen und genossen … freie Zeit. Nach … drei langen Wochen verlor … Filmge-
sellschaft endlich … Geduld, denn jeder Tag kostete … Menge Geld. So ließ sie
… zwanzig Lastwagen voll … Salz nach … Kanada fahren, was wieder … Geld
kostete. … Salz wurde von … kanadischen Sportfliegern über … ganze Dorf ver-
streut und es war, als es fertig war, … wunderschöne Winterlandschaft. In …
nächsten Nacht begann es zu schneien, a… frühen Morgen lag in … Wäldern
ringsum … dicker Schnee, nur in … Goldgräberdorf war nichts anderes zu se-
hen als … hässlicher, brauner Matsch.

1. … Rom ist die Hauptstadt von …
Italien. 

2. Er liebt … Deutschland und
kommt jedes Jahr einmal in …
Bundesrepublik. 

3. … Dresden, … Stadt des Barocks,
liegt in … Sachsen. 

4. … schöne Wien ist … Österreichs
Hauptstadt. 

5. … Bern ist die Hauptstadt …
Schweiz, aber … Zürich ist die
größte Stadt des Landes.

6. Die Staatssprache in … Tschechi-
schen Republik ist Tschechisch.

7. … Ankara ist die Hauptstadt … Tür-
kei; … schöne Istanbul ist die größ-
te Stadt des Landes.

8. … GUS (= Gemeinschaft Unabhän-
giger Staaten) ist ungefähr 62-mal
größer als … Deutschland.

9. … Mongolei, genauer … Mongo-
lische Volksrepublik, liegt zwischen
… Russland und … China.

10. In … Nordamerika spricht man …     
Englisch, in … Kanada auch … 
Französisch, in … Mittel- und Südamerika
spricht man hauptsächlich … Spanisch,
außer in … Brasilien; dort spricht man …
Portugiesisch.

11. In … Vereinigten Staaten leben
250 Millionen Menschen.

12. In … Nordafrika liegen die arabi-
schen Staaten, das Gebiet südlich
davon ist … sogenannte Schwarz-
afrika.

13. … Arktis ist im Gegensatz zu …
Antarktis kein Erdteil.

14. Der offizielle Name von … Holland
ist „… Niederlande“.

5

10

15
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13 Vstav´te, gde neobxodimo, opredelennyj ili neopredelennyj artikl´. 

1. Seit … Anfang … April arbeitet … Martin in … Österreich als …
Krankenpfleger.

2. Seine Freundin … Inge, geboren in … Deutschland, studiert jetzt in …
Schweiz … Medizin.

3. Sie will später … Ärztin für … Lungenheilkunde und … Allergien werden.
4. Sie hat leider noch … Probleme mit … Sprache.
5. Sie studiert nämlich in … Genf.
6. … Sprache an … Universität ist … Französisch.
7. Sie hatte wohl … Französisch in … Schule gelernt, aber das ist nicht 

genug für … Studium.
8. … Martin arbeitet in … Graz.
9. … Martin und … Inge treffen sich immer zu … Ostern, … Pfingsten 

und an … Weihnachtsfeiertagen.
10. Manchmal hat … Martin … Urlaub und … Inge hat … Semesterferien.
11. Dann reisen sie mit … Flugzeug nach … Ägypten.
12. Er ist nämlich … Hobby-Archäologe.
13. Oft ist … Inge auch bei … Martin in … Graz.
14. Dann besuchen sie zusammen … Theater, … Oper oder auch … Disko.
15. Auch … Martins … Schwester … Angela in … Wien besuchen sie manchmal.
16. Letztes Jahr konnte … Inge nicht kommen; sie hatte … Fieber 

und … Bronchitis.
17. … Bronchitis hatte sie schon als … Kind oft gehabt.
18. Inge fliegt auch manchmal auf … Insel Helgoland.
19. Inges … Mutter lebt nämlich auf … Helgoland.
20. Sie ist … Künstlerin; sie malt gern … Bilder vom Meer.
21. Auf … meisten Bildern sieht man nur … Wellen, manchmal auch … Schiffe.
22. … Künstlerin ist nicht sehr bekannt.
23. „… Mutti, komm doch mal zu mir nach … Genf!“, sagt … Inge, 

aber … Mutter hat … Angst vorm Fliegen und vor langen Reisen.
24. Auf … Helgoland holt sich … Inge immer … Kraft und … Ausdauer 

für … Studium.

14 Obßäsnite upotreblenie artiklä.

Immer wieder gibt es Brände. Mal brennt ein Haus, mal eine Scheune 
oder ein Stall. Auch Waldbrände gibt es von März bis Oktober immer wieder.
Die Feuerwehr rät:

1. Benzin, Heizöl oder Spiritus nicht in der Wohnung lagern.
2. Gardinen brennen leicht. Deshalb Vorsicht mit Kerzen oder Zigaretten!
3. Nie im Bett rauchen! Dabei sind schon oft Brände entstanden.
4. Für Bauern gilt die Regel: Heu nur trocken in der Scheune lagern! Wenn das

Heu feucht und das Wetter warm ist, kann ein Brand entstehen.
5. Rauchen in Wäldern ist von März bis Oktober sehr gefährlich. 

Leicht entsteht ein Waldbrand.

26 §3 Upotreblenie artiklä
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§ 4 Sklonenie lihnyx mestoimenij

§4 Sklonenie lihnyx mestoimenij 27

Singular Person 1. 2. 3.

Nom. ich du er sie es
Akk. mich dich ihn sie es
Dat. mir dir ihm ihr ihm
Gen.* (meiner) (deiner) (seiner) (ihrer) (seiner)

Plural 1. 2. 3.

Nom. wir ihr sie/Sie
Akk. uns euch sie/Sie
Dat. uns euch ihnen/Ihnen
Gen.* (unser) (euer) (ihrer)/(Ihrer)

*Lihnye mestoimeniä v roditel´nom padeøe ne upotrebläütsä. Ix moøno 
vstretit´ v staroj literature i v religioznyx vyraøeniäx.

1. Lihnye mestoimeniä ich, du, wir, ihr, Sie v imenitelænom, datelænom i
vinitelænom padeΩax vsegda otnosätsä k naimenovaniäm lic:
Ich habe dich gestern gesehen. – Wir haben euch gut verstanden.
Ich habe Ihnen geschrieben. – Wir rufen Sie wieder an.

2. Lihnye mestoimeniä er, sie, es, sie (mnoΩ. hislo) v imenitelænom, datelænom 
i vinitelænom padeΩax mogut otnositæsä kak k ranee upominavπimsä
naimenovaniäm lic, tak i predmetov:
Der Professor ist verreist. Er kommt heute nicht.
Die Verkäuferin bedient mich oft. Ich kenne sie schon lange.
Die Blumen sind vertrocknet. Ich habe ihnen zu wenig Wasser gegeben.
Das Ergebnis ist jetzt bekannt. Es ist negativ ausgefallen.

Primehaniä

1. a) Obraweniä du i ihr upotrebläütsä po otnoπeniü k detäm, rodstven-
nikam, druzæäm, hasto sredi rabohix i studentov, inogda sredi sotrud-
nikov (napr. v büro).

b) Obraweniä Sie upotrebläetsä po otnoπeniü k neznakomym lüdäm.
Qto forma veΩlivogo obraweniä k otdelænomu licu ili neskolækim
licam. Oficial´nym obraweniem sredi vzroslyx (krome sluhaev v
punkte a) ävläetsä Sie.

2. a) Mestoimeniä du, dich, ihr, euch i t. d. piπutsä po novym pravilam 
s malen´koj bukvoj, vklühaä pis´ma i soobweniä.

b) V officialænom obrawenii slova Sie, Ihnen, Ihren Brief i t. p. vsegda
piπutsä s bolæπoj bukvoj.
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28 §4 Sklonenie lihnyx mestoimenij

1 Zamenite vydelennye suwestvitelænye sootvetstvuüwimi mestoimeniämi.

5

10

5

10

15

15

20

Einem alten Herrn war sein Hündchen
entlaufen, das er sehr liebte. Der alte
Herr suchte das Hündchen in allen
Straßen und Gärten, aber der alte Herr
konnte das Hündchen nirgendwo finden.
Darum ließ der alte Herr in der Zeitung
eine Belohnung ausschreiben. Wer dem
alten Herrn das Hündchen wiederbringt,
bekommt 250 Euro Belohnung. Als 
das Hündchen nach drei Tagen noch
nicht zurückgebracht war, rief der 
alte Herr wütend bei der Zeitung an. 

Aber der Pförtner konnte den alten 
Herrn nicht beruhigen und konnte dem
alten Herrn auch keine genaue Auskunft
geben, weil niemand von den Ange-
stellten der Zeitung anwesend war. „Wo
sind die Angestellten denn“, schrie 
der alte Herr aufgeregt, „warum kann
ich mit keinem von den Angestellten
sprechen?“ „Die Angestellten suchen alle
nach Ihrem Hündchen“, antwortete 
der Pförtner.

2 Vmesto suwestvitel´nyx, napisannyx s naklonom i v propuwennyx mestax
vstav´te podxodäwie lihnye mestoimeniä.

Die Maus und der Stier

Ein Stier war auf einer Wiese und fraß Gras. Wie der Stier so den 
Kopf zur Erde senkte, sprang eine Maus herbei und biss den Stier in die
Nase.
… werde die Maus umbringen, dachte der Stier böse. Da hörte der 
Stier die Maus rufen: „Fang … doch! … kriegst … ja doch nicht.“ „Das 
ist eine Frechheit!“, dachte der Stier, senkte die Hörner und wühlte 
mit den Hörnern in der Erde, bis der Stier müde war. Dann legte der 
Stier sich auf den Boden.
Darauf hatte die Maus nur gewartet. Hupp, da kam die Maus aus der 
Erde und biss den Stier noch schlimmer als das erste Mal.
„Jetzt reicht es … aber!“, schrie der Stier. Wütend sprang der Stier auf 
die Beine und wühlte mit den Hörnern wieder und wieder in der Erde.
Aber es half dem Stier nichts. Die Maus war schon an einer ganz anderen
Stelle. „Holla!“, piepste die Maus. „Streng … nicht so an, mein Dicker! 
Es nützt … nichts. … will … etwas sagen: … großen Kerle könnt nicht
immer erreichen, was … wollt. Manchmal sind … Kleinen stärker, 
verstehst … …?“

Nach einer Fabel von Äsop

3 To øe zadanie, kak i v 2.

– Hallo Fritz, wie geht es …?
– Danke, … geht es gut. Und wie geht’s … und deiner Frau?
– Bei … ist alles in Ordnung. Übrigens, … habe ein Buch für …. 

Das Buch ist sehr interessant.
– … danke …!
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– Gib … das Buch zurück, wenn du … gelesen hast. … gehört meiner Schwester;
meine Schwester hat das Buch auch noch nicht gelesen. Sag meiner Schwester, wie
das Buch … gefallen hat. Das wird meine Schwester interessieren.

– … komme nächste Woche … und deine Eltern besuchen. Sag deinen 
Eltern schöne Grüße. Ruft … an und sagt …, wann es … passt. Es gibt viel 
zu besprechen.

4 Vstavæte nedostaüwie lihnye mestoimeniä. Vypolnite upraΩnenie pisæmenno.
Obratite vnimanie na pravopisanie lihnyx mestoimenij (sm. § 11).

1. Kommst du morgen? Dann gebe ich … das Buch. … ist sehr interessant. 
Gib … … zurück, wenn du … gelesen hast.

2. Besuchst … deinen Bruder? Gib … bitte dieses Geschenk. … ist von 
meiner Schwester. Ich glaube, sie mag … .

3. Du hast noch meine Schreibmaschine. Gib … … bitte zurück; ich
brauche … dringend.

4. Hört mal, ihr zwei, ich habe so viele Blumen im Garten; … könnt euch 
ruhig ein paar mitnehmen. … verwelken sonst doch nur.

5. Hier sind herrliche Äpfel aus Tirol, meine Dame. Ich gebe … … für 
einen Euro fünfzig das Kilo. … sind sehr aromatisch!

6. „Kommst du morgen mit in die Disko?“ „… weiß noch nicht. … rufe … 
heute Abend an und sage … Bescheid.“

7. Wenn du das Paket bekommst, mach … gleich auf. Es sind 
Lebensmittel drin. Leg … gleich in den Kühlschrank, sonst werden …
schlecht.

8. Geh zu den alten Leuten und gib … die Einladung. … freuen 
sich bestimmt, wenn … … bekommen.

9. „Also, Herr Maier, ich sage … jetzt noch einmal: Drehen … das Radio 
etwas leiser!“ „Aber ich bitte …, Herr Müller, stört … das denn?“

10. „Schickst … den Eltern eine Karte?“ „Ich schicke … keine Karte, … 
schreibe … einen Brief.“
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§ 5 PritäΩatelænye mestoimeniä

I PritäΩatelænye mestoimeniä 1– 3 lica v imenitelænom
padeΩe edinstvennogo i mnoΩestvennogo hisla

1. PritäΩatelænye mestoimeniä ukazyvaüt na prinadleΩnostæ lica ili predmeta:
Das ist meine Tasche. = Sie gehört mir.
Das ist seine Tasche. = Sie gehört dem Chef.
Das ist ihre Tasche. = Sie gehört der Kollegin.
Das ist unsere Tasche. = Sie gehört uns.
Das ist ihre Tasche. = Sie gehört den beiden Kindern.

2. Forma veΩlivogo obraweniä Ihr, Ihre, Ihr moΩet otnositæsä kak k odnomu licu,
tak i k mnogim licam, kotorym prinadleΩit dannoe lico ili predmet.
Ist das Ihre Tasche? – Ja, sie gehört mir.
Ist das Ihre Tasche? – Ja, sie gehört uns.

II Sklonenie pritäΩatelænyx mestoimenij

Singular maskulin feminin neutral

Nom. mein Freund meine Freundin mein Haus
Akk. meinen Freund meine Freundin mein Haus
Dat. meinem Freund meiner Freundin meinem Haus
Gen. meines Freundes meiner Freundin meines Hauses

Plural maskulin / feminin / neutral

Nom. meine Freunde / Freundinnen / Häuser
Akk. meine Freunde / Freundinnen / Häuser
Dat. meinen Freunden / Freundinnen / Häusern
Gen. meiner Freunde / Freundinnen / Häuser

Singular maskulin feminin neutral Plural m + f + n

1. mein meine mein meine
2. dein deine dein deine
3. sein seine sein seine

ihr ihre ihr ihre
sein seine sein seine

1. unser uns(e)re unser uns(e)re
2. euer eure euer eure
3. ihr ihre ihr ihre

Ihr Ihre Ihr Ihre

30 §5 PritäΩatelænye mestoimeniä
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§5 PritäΩatelænye mestoimeniä 31

1. PritäΩatelænye mestoimeniä stoät pered suwestvitelænym i soglasuütsä s nim:
a) v padeΩe (imenitelænyj, roditelænyj, datelænyj, vinitelænyj),
b) v rode (muΩskoj, srednij, Ωenskij),
c) v hisle (edinstvennoe, mnoΩestvennoe).

Das ist meine Tasche. (im. p., ed. h., Ω. r.)
Ich kenne ihren Sohn. (vin. p., ed. h., m. r.)
no: Ich kenne ihre Söhne. (vin. p., mn. h., m. r.)

2. Itak: Pri upotreblenii pritäΩatelænyx mestoimenij neobxodimo imetæ v vidu
dva voprosa:

a) Komu prinadleΩit predmet ili lico?
b) Kakoe okonhanie poluhaet pritäΩatelænoe mestoimenie?

Ich hole den Mantel der Kollegin. = 3 lico, ed. h., Ω. r.
Ich hole ihren Mantel. = vin. p., ed. h., m. r.

1a Vypolnite upraΩneniä a) i b) po sleduüwim obrazcam. PritäΩatelænoe
mestoimenie dolΩno stoätæ v imenitelænom padeΩe. ProdolΩite upraΩneniä
samostoätelæno.

Wo ist dein Lexikon? Mein Lexikon ist hier!

Wo ist deine Tasche? Wo sind deine Arbeiten?
Wo ist dein Kugelschreiber? Wo sind deine Aufgaben?
Wo ist dein Deutschbuch? Wo sind deine Hefte?
Wo ist …? Wo sind …?

b Wo ist mein Mantel? Dein Mantel ist hier!

Vaπe neterpenie, napr. posle dlitelænyx poiskov, moΩno vyrazitæ slovami:
Wo ist denn nur mein Mantel?

Wo ist mein Hut? Wo ist mein Portmonee?
Wo ist meine Tasche? Wo ist meine Brieftasche?
Wo sind meine Handschuhe? Wo sind meine Zigaretten?
Wo ist …? Wo sind …?

2 Vypolnite upraΩnenie po sleduüwemu obrazcu. Ispolæzujte suwestvitelænye
iz upraΩneniä 1.

Wo ist Ihr Lexikon? Mein Lexikon ist hier!
Wo ist mein Mantel? Ihr Mantel ist hier!

3 Vstavæte pritäΩatelænye mestoimeniä v datelænom padeΩe.

Das ist Herr Müller mit …
seiner Familie (f). … Töchtern (Pl.).
… Frau. … Kind.
… Sohn. … Nichte.
Das ist Frau Schulze mit …
… Freundinnen (Pl.). … Söhnen.
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… Schwester. … Mann.
… Tochter. … Enkelkindern.
Das sind Thomas und Irene mit… 
… Spielsachen (Pl.). … Fußball (m).
… Eltern (Pl.). … Freunden (Pl.).
… Lehrer (m). … Mutter.

4 Vypolnite upraΩnenie po sleduüwemu obrazcu:

Haus (n) / Tante Das Haus gehört meiner Tante.

1. Wagen (m) / Schwiegersohn 5. Bücher (Pl.) / Tochter
2. Garten (m) / Eltern 6. Teppich (m) / Schwägerin
3. Möbel (Pl.) / Großeltern 7. Schmuck (m) / Frau
4. Fernseher (m) / Untermieterin 8. CDs (Pl.) / Sohn

5 Vypolnite upraΩnenie po sleduüwemu obrazcu. PritäΩatelænoe mestoimenie
dolΩno stoätæ v vinitelænom padeΩe.

Wo hab’ ich nur meinen Kugelschreiber hingelegt? (… auf den Tisch gelegt.)
Deinen Kugelschreiber? Den hast du auf den Tisch gelegt.

V otvete moΩno vyrazitæ legkoe udivlenie ili neterpenie slovami:
Den hast du doch auf den Tisch gelegt! („doch“ stoit bez udareniä)

Wo hab’ ich nur …
1. … Brille (f) hingelegt? (… auf den Schreibtisch gelegt.)
2. … Jacke (f) hingehängt? (… an die Garderobe gehängt.)
3. … Handschuhe (Pl.) gelassen? (… in die Schublade gelegt.)
4. … Schirm (m) hingestellt? (… da in die Ecke gestellt.)
5. … Bleistift (m) gelassen? (… in die Jackentasche gesteckt.)
6. … Briefmarken (Pl.) gelassen? (… in die Brieftasche gesteckt.)
7. … Brief (m) hingetan? (… in den Briefkasten geworfen.)

6 Ispolæzujte voprosy iz upraΩneniä 5 dlä upraΩneniä po sleduüwemu 
obrazcu:

Wo hab’ ich nur meinen Kugelschreiber hingelegt?
Ihren Kugelschreiber? Den haben Sie auf den Tisch gelegt.

7 Vstavæte pritäΩatelænye mestoimeniä v pravilænoj forme.

1. Wir sind in ein anderes Hotel gezogen. … altes Hotel (n) war zu laut.
2. … Eltern haben … Schlafzimmer gegenüber von … Zimmer.
3. … Schlafzimmer ist aber kleiner.
4. … Bruder Alex hat … Bett (n) an der Tür, … Bett steht am Fenster.
5. Die Mutter fragt: „Habt ihr … Sachen (Pl.) schon ausgepackt?“
6. „… Seife (f) und … Waschlappen (Pl.) legt bitte ins Bad!“

32 §5 PritäΩatelænye mestoimeniä
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7. „… Anzüge (Pl.) hängt ihr in den Schrank, … Hemden legt ihr hierhin und …
Schuhe (Pl.) stellt ihr unters Bett.“

8. Alex ruft plötzlich: „Wo ist … Mantel (m)? Hast du … Mantel gesehen?“
9. „Alex“, sage ich, „da kommt Vater mit … Mantel und … Schuhen.“

10. „Ihr habt die Hälfte … Sachen (Gen.) im Auto gelassen!“, sagt Vater.
11. Mutter sucht … Portmonee (n). „…Portmonee ist weg! Und … Handtasche (f)

auch!“, ruft sie aufgeregt.
12. „Hier ist … Handtasche und auch … Portmonee“, sagt der Vater.
13. „Wenn sich … Aufregung (f) gelegt hat“, meint Vater, „dann gehen wir jetzt

essen. … Freunde warten schon auf uns.“

8 Vstavæte, gde neobxodimo, okonhaniä pritäΩatelænyx mestoimenij.

Frankfurt, den 30. Mai
Lieber Hans,

dein__ Antwort (f) auf mein__ Brief (m) hat mich sehr gefreut.
So werden wir also unser__ Ferien (Pl.) gemeinsam auf dem
Bauernhof mein__ Onkels verbringen.
Sein__ Einladung (f) habe ich gestern bekommen. Er lädt
dich, dein__ Bruder und mich auf sein__ Bauernhof (m) ein.
Mein__ Freude (f) kannst du dir vorstellen. Es war ja schon
lange unser__ Plan (m), zusammen zu verreisen.
Mein__ Verwandten (Pl.) haben auf ihr__ Bauernhof (m) aller-
dings ihr__ eigene Methode (f): Mein__ Onkel verwendet kei-
nen chemischen Dünger, er düngt sein__ Boden (m) nur mit
dem Mist sein__ Schafe und Kühe (Pl.). Ebenso macht es
sein__ Frau: Ihr__ Gemüsegarten (m) düngt sie nur mit natür-
lichem Dünger. Ihr__ Gemüse (n) und ihr__ Obst (n) wachsen
völlig natürlich! Sie braucht keine gefährlichen Gifte gegen
Unkraut oder Insekten und ihr__ Obstbäume (Pl.) wachsen
und gedeihen trotzdem. Deshalb schmecken ihr__ Äpfel und
Birnen (Pl.) auch besser als unser__ gekauften Früchte (Pl.).
Ihr__ Hühner und Gänse (Pl.) laufen frei herum; nur abends
treibt sie mein__ Onkel in ihr__ Ställe (Pl.). Dort legen sie Eier
und brüten ihr__ Küken (Pl.) aus; das wird dein__ kleinen Bru-
der interessieren!
Die Landwirtschaft mein__ Verwandten (Pl.) ist übrigens sehr
modern. Ihr__ Haushalt (m) versorgen sie mit Warmwasser
aus Sonnenenergie; sogar die Wärme der Milch ihr__ Kühe
(Pl.) verwenden sie zum Heizen! Die Maschinen sind die mo-
dernsten ihr__ Dorfes (n).
Mein__ Verwandten sind noch jung: Mein__ Onkel ist 30,
mein__ Tante 25 Jahre alt. Ich finde ihr__ Leben (n) und ihr__
Arbeit (f) sehr richtig und sehr gesund. Aber du wirst dir
dein__ Meinung (f) selbst bilden.

Herzliche Grüße, dein__ Klaus
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§ 6 SpräΩenie glagolov

I Obwie svedeniä

1. Glagol sostoit iz osnovy i okonhaniä:
lach-en, folg-en, trag-en, geh-en

2. V nemeckom äzyke razlihaüt slabye, silænye glagoly i glagoly smeπannogo
spräΩeniä (sm. nepravilænye glagoly).

3. Vse slabye glagoly sprägaütsä odinakovo. Oni obrazuüt samuü mnogohis-
lennuü gruppu glagolov v nemeckom äzyke.
Silænye glagoly i glagoly smeπannogo spräΩeniä obrazuüt svoi formy po
osobym pravilam, hasto s izmeneniem kornevogo glasnogo. Qto otnositelæno
malohislennaä gruppa glagolov, kotoruü sleduet zauhitæ (sm. PriloΩenie).

4. Glagoly neobxodimo zauhivatæ s ix osnovnymi formami. Ot trex osnovnyx
form glagolov obrazuütsä vse glagolænye formy nemeckogo äzyka. K osnovnym
formam otnosätsä:

a) infinitiv, neopredelennaä forma glagola lachen, tragen
(= infinitiv I)

b) imperfekt, forma proπedπego vremeni er lachte, er trug
c) prihastie vtoroe (hat) gelacht, (hat) getragen

(= prihastie II)

5. Prihastie II obrazuetsä pri pomowi pristavki ge- i okonhaniä -t u slabyx gla-
golov ili -en u silænyx glagolov. V prihastij II pristavka ge- stoit vsegda
neposredstvenno pered kornem glagola:
lachen – gelacht, einkaufen – eingekauft
tragen – getragen, anfangen – angefangen

Glagoly na  -ieren obrazuüt prihastie II bez pristavki  ge- (sm. § 8).

6. Bolæπinstvo glagolov obrazuüt formy perfekta i plüskvamperfekta s glago-
lom haben, nekotorye – s glagolom sein (sm. § 12).

7. Preteritum (imperfekt) upotrebläetsä v pis´mennoj rehi. Perfekt upotreb-
läetsä, kak pravilo, pri ustnom soobwenii ob uøe proπedπem. Plüskvamper-
fekt upotrebläetsä v tom sluhae, esli nado vyrazit´, hto proπedπee dejstvie
proizoπlo ran´πe, hem dejstvie v perfekte ili v preteritume.
Preteritum (v romane): Ein junger Mann kam in eine fremde Stadt und sah

ein hübsches Mädchen. Er verliebte sich sofort …
Perfekt (v dialoge): „Hast du deinem Freund endlich die Wahrheit gesagt?“ –

„Ich habe ihm vor zwei Wochen einen langen Brief geschrieben, aber er hat
noch nicht geantwortet.“

Plüskvamperfekt (kak pravilo, v pis´mennoj rehi): Ein junger Mann liebte
ein Mädchen und stand jeden Abend vor ihrem Fenster, aber er hatte noch
nie vorher mit ihr gesprochen.

34 §6 SpräΩenie glagolov
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II SpräΩenie slabyx glagolov

mit haben
Präsens Präteritum Perfekt Plusquamperfekt

Singular ich lache ich lachte ich habe gelacht ich hatte gelacht
du lachst du lachtest du hast gelacht du hattest gelacht
er er er er
sie lacht sie lachte sie hat gelacht sie hatte gelacht
es es es es

Plural wir lachen wir lachten wir haben gelacht wir hatten gelacht
ihr lacht ihr lachtet ihr habt gelacht ihr hattet gelacht
sie lachen sie lachten sie haben gelacht sie hatten gelacht

Futur I Futur II

Singular ich werde lachen ich werde gelacht haben
du wirst lachen du wirst gelacht haben
er er
sie wird lachen sie wird gelacht haben
es es

Plural wir werden lachen wir werden gelacht haben
ihr werdet lachen ihr werdet gelacht haben
sie werden lachen sie werden gelacht haben

mit sein
Präsens Präteritum Perfekt Plusquamperfekt

Singular ich folge ich folgte ich bin gefolgt ich war gefolgt
du folgst du folgtest du bist gefolgt du warst gefolgt
er er er er
sie folgt sie folgte sie ist gefolgt sie war gefolgt
es es es es

Plural wir folgen wir folgten wir sind gefolgt wir waren gefolgt
ihr folgt ihr folgtet ihr seid gefolgt ihr wart gefolgt
sie folgen sie folgten sie sind gefolgt sie waren gefolgt

Futur I Futur II

Singular ich werde folgen ich werde gefolgt sein
du wirst folgen du wirst gefolgt sein
er er
sie wird folgen sie wird gefolgt sein
es es

Plural wir werden folgen wir werden gefolgt sein
ihr werdet folgen ihr werdet gefolgt sein
sie werden folgen sie werden gefolgt sein
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36 §6 SpräΩenie glagolov

1. Slabye glagoly pri obrazovanii osnovnyx form kornevoj glasnyj izmenäüt.

2. Imperfekt obrazuetsä posredstvom -te-.

3. Prihastie II okanhivaetsä na -t.

4. Futurum I (pervaä forma buduwego vremeni) obrazuetsä iz nastoäwego vremeni
glagola werden i infinitiva osnovnogo glagola. (sm. § 21 Ob upotreblenii).

Primehaniä

1. O forme voprosa (Lachst du? Lacht ihr? Lachen Sie?), sm. § 17.
2. O forme imperativa (Lach! Lacht! Lachen Sie!), sm. § 11.

1 Prosprägajte niΩeprivedennye glagoly v nastoäwem vremeni (prezens) v
proπedπem vremeni (imperfekte i perfekte – ich schicke, du heilst, i t. d.)

1 2 3
Sg. 1. Person schicken glauben zählen

2. heilen kaufen spielen
3. fragen machen kochen

Pl. 1. legen weinen drehen
2. führen lachen stecken
3. stellen bellen leben

2 Vypolnite upraΩnenie a) snahala po levomu, b) zatem po pravomu obrazcu.

Brauchst du ein Wörterbuch? Braucht ihr ein Wörterbuch?
Ja, ich brauche ein Wörterbuch. Ja, wir brauchen ein Wörterbuch.
Er braucht ein Wörterbuch! Sie brauchen ein Wörterbuch!

Vaπu zainteresovannostæ v poluhenii otveta moΩno podherknutæ slovami:
Brauchst du eigentlich ein Wörterbuch?
V otvete moΩno ukazatæ na to, hto dannoe dejstvie ävläetsä samo soboj
razumeüwimsä:
Ja, natürlich brauche ich ein Wörterbuch. 
Ili ewe silænee: Ja, selbstverständlich brauche ich ein Wörterbuch.

1. Hörst du morgens die Vögel?
2. Holst du den Koffer mit dem Taxi?
3. Machst du den Kaffee immer so?
4. Brauchst du heute das Auto?

5. Lernst du die Verben?
6. Übst du immer laut?
7. Kletterst du über die Mauer?
8. Sagst du es dem Kellner?

3 Vypolnite upraΩnenie 2, upotreblää glagoly v forme perfekta. 
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